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 الضمائر في خطب التنصيب والوداع

 دراسة في خطب الرئيس الأمريكي السابق بيل كلينتون 
Pronouns in inaugural and farewell speeches A study in the speeches 

of former US President Bill Clinton 
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 معلومات المقال  :الملخص

تسعى هذه الدراسة للكشف عن أهمية الضمائر وتأثيرها في الخطاب السياس ي وكيفية تأثيرها 

 خطب التنصيب والوداع عند الرئيس الأمريكي السابق بيل كلينتون.على الجمهور، في 

تنطلق الدراسة من فرضية مفادها أنّ الضمائر تلعبُ دورًا بارزًا في التأثير على استجابة 

الجماهير إيجابًا أو سلبًا، ومن هذا المنطلق قررتُ دراسة الضمائر بوصفها واحدة من 

يسعى المتكلم إلى انتقائها بحرص شديد حسب نوع  استراتيجيات التضامن والإدماج التي

 الجمهور المتلقي للخطاب وحسب الهدف المرجو من الخطاب و أبعاده المخطط لها مسبقًا.

 :ولتحقيق هذا الهدف كان لابدّ من وضع أسئلة بحثية تمثلت في الآتي

 والجمع في الخطاب السياس ي؟  ما دواعي استخدام المتحدّث لضمائر المتكلم 

ما الصورة التي يقدّمها الخطيب لذاته في مقابل صورة الجمهور المتلقِ للخطاب؟ وما وظائفها؟ 

نجز هذه الوظائف عن طريق استخدام الضمائر؟
ُ
 وكيف ت

وقد اتبعتُ منهج تحليل الخطاب النقدي المستند إلى مقاربة فيركلف في تحليل الخطاب الذي 

مراحل متتابعة لأنه المنهج الأنسب لتحليل  يعتمد على دراسة الخطاب وتحليله على شكل

 .المدونة المدروسة للوقوف على الضمائر ودلالاتها وتأثيرها على استجابات الجمهور 

 تاريخ الارسال:

2023/04/04 

 تاريخ القبول:

13 /40  /0402 

 الكلمات المفتاحية:

 السياس ي،  الخطاب 

  تحليل الخطاب 

 ،،التنصيب 

  الوداع ،  

  الأمريكية،الرئاسة 

   بيل كلينتون 

Abstract :  Article info 

This study seeks to reveal the importance of personal pronouns and their 
impact on political discourse and how they affect the public in the 
inaugural and farewell speeches of former US president Bill Clinton. 
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 الضمائر في خطب التنصيب والوداع

 دراسة في خطب الرئيس الأمريكي السابق بيل كلينتون 
 

The study proceeds from the premise that pronouns play a prominent role 
in influencing audiences' responses positively or negatively. From this 
point of view, I decided to study pronouns as one of the solidarity and 
inclusion strategies that the speaker seeks to select very carefully according 
to the type of audience receiving the speech and according to the desired 
goal of the speech and its pre-planned dimensions. To achieve this goal, I 
tackle the following research questions: 
1-   What are the reasons for the speaker's use of singular and plural 
pronouns in political speech? 
2-  What image does the preacher present of himself versus the image of 
the audience receiving the speech? What are its functions? And how to 
accomplish these functions by using pronouns? 
I employ Fairclough’s critical discourse approach with its sequential 
stages. It enables me to identify pronouns, their connotations, and their 
impact on audience responses. 
. 
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31 / 04 /2023 

Keywords: 

 Discourse Analysis,  

 Inauguration,  

 Farewell, U.S.  

 Presidency,  

 Bill Clinton  

 

 مقدمة: 

في خطب الرئاسة الأمريكية، خلال حقبة  (Inauguration and farewell speeches)يتناول البحث خطب التنصيب والوداع 

 زمنية محددّة، وتنتمي هذه الدراسة إلى حقل دراسات الخطاب. 

 من أهم الخطب السياسية الأمريكية، فهي عُرْف أمريكي يتكرر كل أربع سنوات، بوصفه      
ً
تعدّ خطابات التنصيب واحدة

نوعًا من الاحتفالات الرسمية لتنصيب الرئيس الجديد للولايات المتحدة الأمريكية. وقد أقيمت هذه المراسم لأول مرة في مدينة 

ع الرئيس السابق جورج واشنطن في الثلاثين من شهر أبريل، وبعد ذلك انتقلت مراسم التنصيب م بداية م9871نيويورك في العام 

م إلى فيلادلفيا في عهد الرئيس السابق واشنطن الذي أدى اليمين الدستورية للمرة الثانية في الرابع من شهر مارس 9812في العام 

م حيث 9749راسم لأول مرة إلى العاصمة الأمريكية واشنطن في العام من نفس العام، أما في عهد توماس جيفرسون فقد انتقلت الم

م إذ اختير اليوم العشرون من 9128أدى القسَم الدستوري هناك. وقد تحدد يوم خاص لإقامة هذه المراسم بشكل دائم في العام 

ا تحت أي قانون، إنما هو موروث أو عادة شهر يناير رسميًا موعدًا دائمًا للتنصيب ونقل السلطة، كما أنّ هذا الخطاب ليس إجباريً 

جرى تناقلها لتقديم الرئيس المنتخب للشعب.

كما هو متعارف عليه يتجمّع مئات الآلاف من الناس لحضور هذا الحفل، مما يجعل هذا النوع من الخطابات ذا قيمة   

ا الجمهور، وكسب تعاطفه وتأييده وحماسه لم عالية فيحرص منتجوها على كتابتها بشكل متقن وحرفية عالية لضمان التأثير في

 يقال، وبالطبع فإنّ ترك صورة إيجابية للرئيس المنتخب عند الشعب قبل توليه السلطة أمر شديد الأهمية.

طب التي ينتظرها الشعب ويوليها أهمية كبيرة لما تحتويه من   
ُ
أما خطب الوداع فهي لا تقل أهمية عن خطب التنصيب وتعدُّ من الخ

 الحديث عن الإنجازات الشخصية أو إرسال تحذيرات معينة للرئيس الذي سيتسلم السلطة من بعده.

تقوم هذه الدراسة على فرضية مفادها أنّ الضمائر تلعبُ دورًا بارزًا في التأثير على استجابة الجماهير إيجابًا أو سلبًا، ومن هذا     

المنطلق قررتُ دراسة الضمائر بوصفها واحدة من استراتيجيات التضامن والإدماج التي يسعى المتكلم إلى انتقائها بحرص شديد حسب 

 المتلقي للخطاب وحسب الهدف المرجو من الخطاب وأبعاده المخطط لها مسبقًا. نوع الجمهور 
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تهدف هذه الورقة البحثية إلى معرفة أهمية استخدام الضمائر في عينة من الخطاب السياس ي الأمريكي تحديدًا، على وجه      

الخصوص )ضمائر المتكلم للمفرد والجمع( بوصفها واحدة من استراتيجيات التلاعب في الخطاب ومدى تأثيرها في جعل الخطاب مدعاة 

 لجمهور بشكل كبير. ولتحقيق هذا الهدف كان لابدّ من وضع أسئلة بحثية تمثلت في الآتي:لكسب استجابة استحسانية من ا

 ما دواعي استخدام المتحدّث لضمائر المتكلم في الخطاب السياس ي؟  .9

نجز هذه  .0
ُ
ما الصورة التي يقدّمها الخطيب لذاته في مقابل صورة الجمهور المتلقِ للخطاب؟ وما وظائفها؟ وكيف ت

 ريق استخدام الضمائر؟الوظائف عن ط

 ما تأثيره على استجابة الجمهور للخطاب؟  .2

وقد اتبعتُ منهج تحليل الخطاب النقدي المستند إلى مقاربة فيركلف في تحليل الخطاب الذي يعتمد على دراسة الخطاب     

ريق تيجية التضامن والإدماج عن طوتحليله على شكل مراحل متتابعة لأنه  المنهج الأنسب لتحليل المدونة المدروسة، وتعدّ استرا

استخدام الضمائر واحدة من الاستراتيجيات المهمة المستخدمة في الخطاب فقررتُ للتركيز عليها بشكل أكبر مع دراسة ظاهرة 

 التصفيق المتمثلة في استجابة الجمهور للخطاب.

ي ضرورة الرجوع إلى بعض الدراسات باللغة الانجليزية أما الصعوبات التي واجهتني أثناء القيام بهذه الورقة البحثية تتمثل ف   

 وتحليل النص بلغته الأصلية لا المترجمة، على اعتبار أنّ لكل لغة خصوصيتها الثقافية.

أمّا عن أسباب اختيار موضوع البحث، فمتنوعة؛ منها الحاجة إلى فهم الخصائص المائزة لهذه الخطابات، والمقارنة بينها،     

بعد البحث والاطلاع أنّ الدراسات المتاحة تقتصر على تقديم مقارنات بين خطب الرئاسة الأمريكية في إطار النوع وقد تبيّن 

 الواحد، في حين تسعى هذه الدراسة للمقارنة بين النوعين معًا.

 

ة ين خطابات السلطجدير بالذكر أنّ دراسة خطابات التنصيب والوداع الأمريكية يمكن أن تشكل نواة لدراسات تقارن ب    

والاستقالة في العالم العربي، على الرغم من قلتها، بهدف الكشف عن خصائصها المائزة ومقارنة البروتوكولات السياسية 

  العربية المتّبعة عند إنشاء مثل هذه الخطابات بغيرها في ثقافات أخرى.

 الدراسات السابقة:

 تحليلات لخطب سياسية مهمة وهي:استفدتُ في بحثي هذا من عدّة دراسات تناولت 

 م(.0494 –دراسة بعنوان : "بيان التنحي" وذاكرة الهزيمة: مدخل بلاغي لتحليل الخطاب السياس ي.)د. عماد عبد اللطيف  -9

دراسة من كتاب تحليل الخطاب السياس ي، البلاغة، السلطة ، المقاومة بعنوان: " خطاب الاستحواذ على السلطة" حالة  -0

 م(.0404 –السقيفة بين المهاجرين والأنصار )د. عماد عبد اللطيف حوارات 

 The Use of Personal Pronouns in political Speeches – A comparative study of ,دراسة باللغة الانجليزية بعنوان:  -2

the pronominal choices of two American presidents (Jessica Hakansson – 2012.) 

 .في خطب التنصيب والوداع الضمائر  -

 واصطلاحًا
ً
 .تعريف الضمير لغة

 تعريف الضمير في اللغة العربية  -أ

ضْمِرَهُ في نفسك ويصعب الوقوف عليه" ويقال أيضًا: " أضمرَ الش يء: أي      
ُ
جاء في المعجم الوجيز في تعريف كلمة )الضمير ( " مات

، أما في المعجم 1أخفاهُ" و" أضمرَ في نفسه أمرًا أي عزَمَ عليه بقلبهِ" وجذر الكلمةِ ضَمُرَ ومعناها " انكمش وانضم بعضه إلى بعضٍ" 

 " مادلّ على متكلمٍ كأنا أو  الوسيط
ُ
فَى" أما الضمير في اصطلاح النحاة

ْ
خ

ُ
ق" والضّميرُ هو " الخفيُّ أو الم  فالضّمْرُ يأتي بمعنى " الضّيِّ

  2مخاطبٍ كأنتَ، أو غائبٍ كهُوَ".
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 دراسة في خطب الرئيس الأمريكي السابق بيل كلينتون 
 

المعارف تخصيصًا،  وقد وصف ابن مالك الضمير بأنه أعرف المعارف، فيقول: " أعرف المعارف هي الضمائر، وذلك لأنها أشد     

تحتمل غير نفس ي أنا، وإذا قلت: )قلتَ( لا تحتمل إلا المخاطب  والمعارف كلها مبناها على التعيين والتخصيص. فإذا قلت: )قلتُ( لا

 3تكلم".لمفلهذا كان الضمير أعرف المعارف، مثلأ )زيد( عَلم يصلح لزيد الذي أمامي وزيد الذي خلفي لكن الياء في أكرمني لا تحتمل إلا ا

ل. اوالضمائر في اللغة العربية تأتي في صور متعددة منها ماهو مستتر جوازًا أو وجوبًا، ومنها ماهو بارزًا أو ظاهرًا بالاتصال أو الانفص  

ا خلف الفعل، أما الضمير الظاهر فينقس
َ
 مفالضمير المستتر هو ماليس له صورة في اللفظ، إنما يستدلّ عليه بالذهن فيكون مختبئ

 اإلى الضمائر المتصلة التي لا تستقل بنفسها نطقًا ولا بدّ أن تتصل بغيرها من الأسماء والأفعال والحروف مثل: تاء الفاعل المتحركة ون

: ضمائر الرفع وهي اثني عشرة ) أنا، نحن( للمتكلم، ) أنتَ 
ً

 ،الفاعلين والهاء وغيرها. أما الضمائر المنفصلة فتنقسم إلى مجموعتين: أولا

دأ تأنتِ، أنتما، أنتم، أنتنّ( للمخاطب، )هو، هي، هما، هم، هنّ( للغائب.، ولا تأتي هذه المجموعة من الضمائر إلا في مواضع الرّفع كالمب

اي، إيّاك، إيّاكِ، إيّاكما،إيّاهما، إيّاكم، إيّاك اه، ، إيّ نّ والفاعل وغيرهما. ثانيًا: ضمائر النصب وهي اثنتي عشرة لفظة أيضًا ) إيانا، إيَّ

 4إيّاها، إيّاهنّ، إيّاهم( وتأتي في مواضع النصب فقط كالمفعول به والمستثنى وغيرهما.

 تعريف الضمير في اللغة الإنجليزية  -ب

الضمير كما جاء في التعريف: هو نوع من الكلمات التي تحل محل الاسم، والاسم قد يكون اسم شخص، أو مكان، أو جماد. وهنا       

ف مابين اللغة العربية واللغة الإنجليزية، في اللغة العربية الضمائر تستخدم عادة لتعبّر عن أسماء الأشخاص بينما في يبرز الاختلا 

اللغة الإنجليزية تشمل اسم المكان والجماد أيضًا، وتختلف أنواع الضمائر وتتنوع في اللغة الإنجليزية وقد أدرجتها في الجدول الموضح 

ر أنواعها المتعددة التي سأدرس بعضًا منها في محاولتي لتحليل الضمائر في الخطاب مثل الضمائر الشخصية تباعًا في محاولة لحص

 وضمائر الملكية وغيرها والتي تعتبر الأفضل والأنسب في التعبير عن الأسماء الصريحة أو أسماء الأشخاص.

 

 

 

 

 الترجمة للغة العربية أنواع الضمائر  الترجمة للغة العربية الضمائر باللغة الانجليزية

Possessive pronouns ضمائر الملكية Mine 

Theirs 

Your 

Hers 

Its 

Ours 

 لي

 لهم

 لك

 لها

 إنه

 لنا

Reflexive pronouns الضمائر الانعكاسية Myself 

Yourself 

Itself 

Herself 

Themself 

Themselves 

 نفس ي

 نفسك

 بحد ذاتها

 نفسها

 أنفسهم

 

 

Reciprocal pronouns الضمائر المتبادلة Each other بعضهم البعض 
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دراسة  دواعي 

 .الضمائر في الخطاب السياس ي

 والآخرين والأحداثدور الضمائر في تمثيل الذات 

تعددددددددددددددددددّ الضدددددددددددددددددمائر أدوات لغويدددددددددددددددددة شدددددددددددددددددديدة الأهميدددددددددددددددددة فدددددددددددددددددي تشدددددددددددددددددكيل الخطددددددددددددددددداب، لا سددددددددددددددددديما الخطددددددددددددددددداب السياسددددددددددددددددد ي، فهدددددددددددددددددي تعمدددددددددددددددددل    

علددددددددددددددددددى رسددددددددددددددددددم توجهاتدددددددددددددددددده الخطابيددددددددددددددددددة وبلددددددددددددددددددورة الصدددددددددددددددددديغة التددددددددددددددددددي يتبنّاهددددددددددددددددددا الخطيددددددددددددددددددب فددددددددددددددددددي محاولددددددددددددددددددة لترسدددددددددددددددددديخ أفكدددددددددددددددددداره فددددددددددددددددددي ذهددددددددددددددددددن 

أن يكدددددددددددددددددددددون حقيقيًدددددددددددددددددددددا لا افتراضددددددددددددددددددددديًا. " فالخطدددددددددددددددددددددداب الجمهدددددددددددددددددددددور، أو بنددددددددددددددددددددداء واقدددددددددددددددددددددع يفترضدددددددددددددددددددددده المتحددددددددددددددددددددددّث مسدددددددددددددددددددددبقًا و عمدددددددددددددددددددددل علددددددددددددددددددددددى 

السياسددددددددددددددددددددددد ي لا يصدددددددددددددددددددددددف العدددددددددددددددددددددددالم، بدددددددددددددددددددددددل ينشدددددددددددددددددددددددئه، و غيدددددددددددددددددددددددره، تدددددددددددددددددددددددأتي فدددددددددددددددددددددددي الصددددددددددددددددددددددددارة عمليدددددددددددددددددددددددات تمثيدددددددددددددددددددددددل الدددددددددددددددددددددددذات، والآخدددددددددددددددددددددددرين، 

سددددددددددددددددددددتخدم فددددددددددددددددددددي إنتدددددددددددددددددددداج مثددددددددددددددددددددل هددددددددددددددددددددذه التمثدددددددددددددددددددديلات، منهددددددددددددددددددددا أدوات تركيبيددددددددددددددددددددة؛ مثددددددددددددددددددددل 
ُ
والأحددددددددددددددددددددداث. حيددددددددددددددددددددث تتعدددددددددددددددددددددد الأدوات التددددددددددددددددددددي ت

ر مددددددددددددددددن محللددددددددددددددددي الخطدددددددددددددددداب لدراسددددددددددددددددة الضددددددددددددددددمائر بوصددددددددددددددددفها أدوات لغويددددددددددددددددة تددددددددددددددددؤثر مددددددددددددددددن هددددددددددددددددذا المنطلددددددددددددددددق يسددددددددددددددددعى الكثيدددددددددددددددد 5الضددددددددددددددددمائر".

علددددددددددددددددددددى طريقددددددددددددددددددددة إنتدددددددددددددددددددداج الخطدددددددددددددددددددداب ووقعدددددددددددددددددددده علددددددددددددددددددددى الجمهددددددددددددددددددددور؛ حيددددددددددددددددددددث يسددددددددددددددددددددتخدمها السياسدددددددددددددددددددديون لإظهددددددددددددددددددددار انتمددددددددددددددددددددائهم لطددددددددددددددددددددرفٍ 

 معيّن أو إنشاء مسافة بين الأشخاص قد لا تكون متوقعة أو تقليدية.

سياسددددددددددددددددددد ي بشدددددددددددددددددددكل كبيدددددددددددددددددددر حسدددددددددددددددددددب الغدددددددددددددددددددر  المرجدددددددددددددددددددو منهدددددددددددددددددددا تتعددددددددددددددددددددد اسدددددددددددددددددددتخدامات السياسددددددددددددددددددديين للضدددددددددددددددددددمائر فدددددددددددددددددددي الخطددددددددددددددددددداب ال   

والوظيفدددددددددددددددددددة التدددددددددددددددددددي تؤدههدددددددددددددددددددا " فيسدددددددددددددددددددتخدم السياسددددددددددددددددددديون الضدددددددددددددددددددمائر لبنددددددددددددددددددداء هويدددددددددددددددددددات مختلفدددددددددددددددددددة لأنفسدددددددددددددددددددهم ول خدددددددددددددددددددرين أو لوضدددددددددددددددددددع 

ددددددددددددددددا فددددددددددددددددي بندددددددددددددددداء الواقددددددددددددددددع الددددددددددددددددذي يعمددددددددددددددددل الخطيددددددددددددددددب  حدددددددددددددددددود بددددددددددددددددين ذواتهددددددددددددددددم المتعددددددددددددددددددة والآخددددددددددددددددرين، فالضددددددددددددددددمائر تعدددددددددددددددددّ عنصددددددددددددددددرًا محوري 

عددددددددددددددددددّ 
ُ
الضدددددددددددددددددمائر وسددددددددددددددددديلة لخلدددددددددددددددددق صدددددددددددددددددورة أو ن دددددددددددددددددخة مدددددددددددددددددن الواقدددددددددددددددددع السياسددددددددددددددددد ي فدددددددددددددددددي لحظدددددددددددددددددات علدددددددددددددددددى بنائددددددددددددددددده ضدددددددددددددددددمن خطابددددددددددددددددده؛ وت

One another واحد آخر 

Relative pronouns الضمائر النسبية Who 

Whom 

Which 

That 

What 

 الذي

 مَنْ 

 أي

 التي -الذي 

 ماذا

Demonstrative 

pronouns 

 This الضمائر البرهانية

That 

These 

Those 

 هذه

 التي -الذي 

 هؤلاء

 أولئك

Interrogative 

pronouns 

 Who ضمائر الاستفهام

 Whom Whose 

Which 

 What 

 من الذى

 ماذا

Indefinite pronouns الضمائر غير المحددة Someone Somebody 

 Any 

 Some 

 all 

 شخص ما

 أحد ما

 أي

 بعض

 الكل
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 الضمائر في خطب التنصيب والوداع

 دراسة في خطب الرئيس الأمريكي السابق بيل كلينتون 
 

الخطاب.كمددددددددددددددددددددا تعدددددددددددددددددددددّ الضددددددددددددددددددددمائر وسدددددددددددددددددددديلة للتعبيددددددددددددددددددددر عددددددددددددددددددددن العلاقددددددددددددددددددددات الاجتماعيددددددددددددددددددددة الثابتددددددددددددددددددددة وتلعددددددددددددددددددددب دورًا كبيددددددددددددددددددددرًا فددددددددددددددددددددي تكددددددددددددددددددددوين 

 من تمثيلها بشكل موضوعي".
ً

  6الهُويات اجتماعيًا بدلا

ددة للضدددددددددددددددددددمائر لا تقدددددددددددددددددددف عندددددددددددددددددددد هدددددددددددددددددددذا الحدددددددددددددددددددد بدددددددددددددددددددل تتجددددددددددددددددددداوزه وكمدددددددددددددددددددا هدددددددددددددددددددو واضدددددددددددددددددددح فدددددددددددددددددددإنّ الاسدددددددددددددددددددتخدامات المختلفدددددددددددددددددددة والمتعددددددددددددددددددد   

ل أداة تلاعدددددددددددددددددب حقيقيدددددددددددددددددة سدددددددددددددددددواء مدددددددددددددددددن الناحيدددددددددددددددددة الإيجابيدددددددددددددددددة أم السدددددددددددددددددلبية، لطدددددددددددددددددرح فكدددددددددددددددددرة معيندددددددددددددددددة أو إذا أردندددددددددددددددددا القدددددددددددددددددول 
ّ
لتشدددددددددددددددددك

لفدددددددددددددددر  شدددددددددددددددديوع رأي معدددددددددددددددين فددددددددددددددددي الخطدددددددددددددددداب علدددددددددددددددى حسدددددددددددددددداب غيدددددددددددددددره بصددددددددددددددددورة غيددددددددددددددددر مباشدددددددددددددددرة وكددددددددددددددددأن الأمدددددددددددددددر يسددددددددددددددددير بانسدددددددددددددددديابية دون 

 لي يسهل تقبل المستمع له وهو مايعرف بالنسق المضمر إن صح التعبير.أدنى تخطيط مسبق له؛ بالتا

فالضددددددددددددددددددددمائر فددددددددددددددددددددي كثيددددددددددددددددددددر مددددددددددددددددددددن الأحيددددددددددددددددددددان تسددددددددددددددددددددتخدم " بوصددددددددددددددددددددفها وسدددددددددددددددددددديلة إقندددددددددددددددددددداعٍ فددددددددددددددددددددي الخطدددددددددددددددددددداب السياسدددددددددددددددددددد ي، و سددددددددددددددددددددتخدمها     

الدددددددددددددددددددبعض متقصددددددددددددددددددددًا لمطالبدددددددددددددددددددة القدددددددددددددددددددرّاء بمشددددددددددددددددددداركة الكاتدددددددددددددددددددب ر يتددددددددددددددددددده للعدددددددددددددددددددالم بشدددددددددددددددددددكل لحظدددددددددددددددددددي أو مؤقدددددددددددددددددددت علدددددددددددددددددددى الأقدددددددددددددددددددل لكدددددددددددددددددددي 

دددددددددددددددددددد ربمددددددددددددددددددا تضدددددددددددددددددددمينات يمكددددددددددددددددددن إنكارهدددددددددددددددددددا،  يعددددددددددددددددددرف مددددددددددددددددددا تحيدددددددددددددددددددل
ّ
عليدددددددددددددددددده، واسدددددددددددددددددددتعمال الضددددددددددددددددددمائر فدددددددددددددددددددي الكثيددددددددددددددددددر مدددددددددددددددددددن الحددددددددددددددددددالات يول

والقابليدددددددددددددددددددة ل نكدددددددددددددددددددار أداة مفيددددددددددددددددددددة فدددددددددددددددددددي الخطددددددددددددددددددداب السياسددددددددددددددددددد ي؛ فاختيدددددددددددددددددددار الضدددددددددددددددددددمير لددددددددددددددددددديس أمدددددددددددددددددددرًا ثابتًدددددددددددددددددددا وقابدددددددددددددددددددل لأن يكدددددددددددددددددددون أداة 

ارة إلددددددددددددددددددى مسددددددددددددددددددؤوليتهم تلاعددددددددددددددددددب شددددددددددددددددددديدة الفاعليددددددددددددددددددة والتددددددددددددددددددأثير، كمددددددددددددددددددا يسددددددددددددددددددتخدمه السياسدددددددددددددددددديون لتحقيددددددددددددددددددق تددددددددددددددددددأثير خيّددددددددددددددددددر أو الإشدددددددددددددددددد

أنفسدددددددددددددددددددددددهم عدددددددددددددددددددددددن فعدددددددددددددددددددددددل سياسددددددددددددددددددددددد ي أو قبولددددددددددددددددددددددده أو إنكددددددددددددددددددددددداره أو الكشدددددددددددددددددددددددف عدددددددددددددددددددددددن التحيدددددددددددددددددددددددز الإيدددددددددددددددددددددددديولو ي، وتددددددددددددددددددددددددعيم التضدددددددددددددددددددددددامن، 

 7وتحديد هوية المؤيدين والأعداء، وتقديم أبعاد خصائص محددة لشخصية السياس ي الفردية".

ر فددددددددددددددي الخطدددددددددددددداب، بددددددددددددددل يشدددددددددددددداركه فددددددددددددددي بطبيعددددددددددددددة الحددددددددددددددال قددددددددددددددد لا يكددددددددددددددون المتحدددددددددددددددّث هددددددددددددددو المسددددددددددددددؤول الوحيددددددددددددددد عددددددددددددددن توز ددددددددددددددع الضددددددددددددددمائ   

ذلدددددددددددددددددك الكاتدددددددددددددددددب الخفدددددددددددددددددي الدددددددددددددددددذي يقدددددددددددددددددف وراء الخطددددددددددددددددداب المكتدددددددددددددددددوب الدددددددددددددددددذي قدددددددددددددددددد يسدددددددددددددددددتغر  سددددددددددددددددداعات طويلدددددددددددددددددة ليخدددددددددددددددددرج للجمهدددددددددددددددددور 

بعدددددددددددددددددددد مشددددددددددددددددددداورات ومناقشدددددددددددددددددددات مدددددددددددددددددددع المتحددددددددددددددددددددّث، وفقًدددددددددددددددددددا لمفددددددددددددددددددداهيم جوفمدددددددددددددددددددان، يقدددددددددددددددددددع الحِمدددددددددددددددددددل الأكبدددددددددددددددددددر فدددددددددددددددددددي اختيدددددددددددددددددددار الكلمدددددددددددددددددددات 

مائر، بشدددددددددددددددددددكل مددددددددددددددددددددروس ودقيدددددددددددددددددددق حتدددددددددددددددددددى لا يتدددددددددددددددددددرك أي والمفدددددددددددددددددددردات والتراكيدددددددددددددددددددب علدددددددددددددددددددى عددددددددددددددددددداتق مؤلدددددددددددددددددددف الخطددددددددددددددددددداب ومنهدددددددددددددددددددا: الضددددددددددددددددددد

مجددددددددددددددددال للاحتمددددددددددددددددالات الفكريددددددددددددددددة والتددددددددددددددددأويلات عنددددددددددددددددد الجمهددددددددددددددددور، فهدددددددددددددددددم إمددددددددددددددددا مؤيدددددددددددددددددون بشددددددددددددددددكل تددددددددددددددددام وداعددددددددددددددددم للخطيددددددددددددددددب وإمدددددددددددددددددا لا، 

 فلا يوجد ش يء عبثي في الخطاب، كل حرفٍ له دور ووظيفة معينة أعدّت مسبقًا.

ددددددددددددددددددددف بشدددددددددددددددددددكل أساسدددددددددددددددددددد ي كوسددددددددددددددددددديلة للكشددددددددددددددددددددف عدددددددددددددددددددن أبعدددددددددددددددددددداد متنوعدددددددددددددددددددة لاتجاهددددددددددددددددددددات المدددددددددددددددددددتكلم وموقفدددددددددددددددددددده     
َّ
وظ

ُ
"والضدددددددددددددددددددمائر قدددددددددددددددددددد ت

الاجتمددددددددددددددددداعي ونوعددددددددددددددددده )ذكدددددددددددددددددر أم أنثدددددددددددددددددى( وحدددددددددددددددددافزه وغيرهدددددددددددددددددا، كمدددددددددددددددددا مدددددددددددددددددن الممكدددددددددددددددددن أن ينظدددددددددددددددددر اللغدددددددددددددددددوي لاختيدددددددددددددددددار الضدددددددددددددددددمير بوصددددددددددددددددددفه 

يددددددددددددددددددددارًا مقصدددددددددددددددددددودًا مددددددددددددددددددددن كاشدددددددددددددددددددفًا عددددددددددددددددددددن معلومدددددددددددددددددددات حددددددددددددددددددددول المدددددددددددددددددددتكلم مددددددددددددددددددددن قبيدددددددددددددددددددل مقاربددددددددددددددددددددة لغويدددددددددددددددددددة اجتماعيددددددددددددددددددددة أو بوصدددددددددددددددددددفه اخت

المدددددددددددددددتكلم"، مثلمدددددددددددددددا ندددددددددددددددرى فدددددددددددددددي العديدددددددددددددددد مدددددددددددددددن الخطابدددددددددددددددات السياسدددددددددددددددية قلدددددددددددددددة وجدددددددددددددددود ضدددددددددددددددمير المدددددددددددددددتكلم المفدددددددددددددددرد بالمقارندددددددددددددددة مدددددددددددددددع ضدددددددددددددددمير 

 المتكلم للجمع لأغرا  معينة عن قصد ودراية مسبقة. 

 .كيفية دراسة الضمائر في الخطاب 

تدددددددددددددددددددتم دراسدددددددددددددددددددة الضدددددددددددددددددددمير مدددددددددددددددددددن عددددددددددددددددددددّة جواندددددددددددددددددددب أو زوايدددددددددددددددددددا "وهدددددددددددددددددددي كيدددددددددددددددددددف يقدددددددددددددددددددوم المدددددددددددددددددددتكلم بتصدددددددددددددددددددوير نفسددددددددددددددددددده فدددددددددددددددددددي علاقتددددددددددددددددددده      

بالموضددددددددددددددددوع والمخدددددددددددددددداطبين أي الإشددددددددددددددددارة إلددددددددددددددددى الددددددددددددددددذات، ومددددددددددددددددن زاويددددددددددددددددة كيددددددددددددددددف يسددددددددددددددددتخدم المددددددددددددددددتكلم الضددددددددددددددددمائر لتصددددددددددددددددوير صددددددددددددددددراعه مددددددددددددددددع 

خدددددددددددددددداطبين؛ أي الإشددددددددددددددددارة إلددددددددددددددددى الآخدددددددددددددددرين، ومددددددددددددددددن زاويددددددددددددددددة كيددددددددددددددددف يشددددددددددددددددير المددددددددددددددددتكلم إلددددددددددددددددى جماعدددددددددددددددات غائبددددددددددددددددة خددددددددددددددددارج نفسدددددددددددددددده، وخددددددددددددددددارج الم

ل محددددددددددددددددددورًا مهمًددددددددددددددددددا لدراسددددددددددددددددددة وتحليددددددددددددددددددل الخطدددددددددددددددددداب وفهددددددددددددددددددم توجهاتدددددددددددددددددده وأبعدددددددددددددددددداده، فتددددددددددددددددددتم  8الآخددددددددددددددددددر".
ّ
أي أنّ الضددددددددددددددددددمائر باتددددددددددددددددددت تشددددددددددددددددددك

دراسددددددددددددددددددتها علدددددددددددددددددددى اخددددددددددددددددددتلاف أنواعهدددددددددددددددددددا سددددددددددددددددددواء كاندددددددددددددددددددت للمددددددددددددددددددتكلم المفدددددددددددددددددددرد أو الجمددددددددددددددددددع أو المخاطدددددددددددددددددددب أو الغائددددددددددددددددددب أو الملكيدددددددددددددددددددة، فكدددددددددددددددددددل 

ضددددددددددددددددمير علدددددددددددددددى حسدددددددددددددددداب الآخددددددددددددددددر لدددددددددددددددده دلالددددددددددددددددة واضددددددددددددددددحة تسددددددددددددددددتنت  وفددددددددددددددددق ندددددددددددددددوع يددددددددددددددددؤدي وظيفددددددددددددددددة معينددددددددددددددددة ضددددددددددددددددمن الخطدددددددددددددددداب وشدددددددددددددددديوع 

 السيا  الذي أنت  فيه الخطاب وألقي فيه.

مدددددددددددددن هدددددددددددددذا المنطلدددددددددددددق " ركدددددددددددددز العديدددددددددددددد مدددددددددددددن العلمددددددددددددداء والبددددددددددددداحثين علدددددددددددددى دراسدددددددددددددة توز دددددددددددددع ضدددددددددددددمير "أندددددددددددددا " فدددددددددددددي مقابدددددددددددددل " نحدددددددددددددن" فدددددددددددددي      

" فددددددددددددددددي الخطدددددددددددددددداب السياسدددددددددددددددد ي يددددددددددددددددؤثر الخطدددددددددددددددداب السياسدددددددددددددددد ي العددددددددددددددددام، أي الإشددددددددددددددددارة إلددددددددددددددددى الددددددددددددددددذات، والتوظيددددددددددددددددف الدددددددددددددددددائم لضددددددددددددددددمير "أنددددددددددددددددا
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 الطيب تالا /    عماد عبد اللطيف.د

بشدددددددددددددكل كبيددددددددددددددر علدددددددددددددى اندددددددددددددددماج المدددددددددددددتكلم مددددددددددددددع الموضدددددددددددددوع أو التزامدددددددددددددده بكوندددددددددددددده مؤلدددددددددددددف الددددددددددددددنص، فدددددددددددددي حددددددددددددددين أنّ ضدددددددددددددمير " نحددددددددددددددن" يعطددددددددددددددي 

دلالدددددددددددددددددة أخدددددددددددددددددرى تشدددددددددددددددددير علدددددددددددددددددى كدددددددددددددددددل مدددددددددددددددددن تأليفيدددددددددددددددددة الدددددددددددددددددنص والتمددددددددددددددددداهي مدددددددددددددددددع الآخدددددددددددددددددرين فيمدددددددددددددددددا يتعلدددددددددددددددددق بدددددددددددددددددإدارة الملكيدددددددددددددددددة الفكريدددددددددددددددددة 

لفظاتددددددددددددددددده؛ ومدددددددددددددددددن ثدددددددددددددددددم يتجندددددددددددددددددب هدددددددددددددددددو المسدددددددددددددددددؤولية الكاملدددددددددددددددددة عدددددددددددددددددن تلدددددددددددددددددك للخطددددددددددددددددداب، وإدمددددددددددددددددداج المدددددددددددددددددتكلم لمشددددددددددددددددداركين آخدددددددددددددددددرين فدددددددددددددددددي ت

 9التلفظات". 

علدددددددددددددددددى سدددددددددددددددددبيل المثدددددددددددددددددال: فدددددددددددددددددي دراسدددددددددددددددددةٍ أجراهدددددددددددددددددا عمددددددددددددددددداد عبدددددددددددددددددد اللطيدددددددددددددددددف لخطددددددددددددددددداب الدددددددددددددددددرئيس المصدددددددددددددددددري السدددددددددددددددددابق جمدددددددددددددددددال عبدددددددددددددددددد     

الناصددددددددددددددددددددر المعندددددددددددددددددددددون بدددددددددددددددددددددد " بيدددددددددددددددددددددان الدددددددددددددددددددددرئيس جمددددددددددددددددددددال عبدددددددددددددددددددددد الناصدددددددددددددددددددددر إلدددددددددددددددددددددى الشدددددددددددددددددددددعب والأمددددددددددددددددددددة بدددددددددددددددددددددإعلان التنحدددددددددددددددددددددي عدددددددددددددددددددددن رئاسدددددددددددددددددددددة 

الكشددددددددددددددددددددددف عددددددددددددددددددددددن طريقددددددددددددددددددددددة السياسدددددددددددددددددددددد ي فددددددددددددددددددددددي تمثيلدددددددددددددددددددددده ذاتدددددددددددددددددددددده والآخددددددددددددددددددددددرين فددددددددددددددددددددددي الخطدددددددددددددددددددددداب، باسددددددددددددددددددددددتخدام الجمهوريددددددددددددددددددددددة" بغددددددددددددددددددددددر  

الضدددددددددددددددمائر كواحددددددددددددددددة مدددددددددددددددن أقدددددددددددددددوى الأدوات الفعّالدددددددددددددددة فدددددددددددددددي هدددددددددددددددذا الصددددددددددددددددد، وباتبددددددددددددددداع طدددددددددددددددر  تحليدددددددددددددددل وإحصددددددددددددددداء معيندددددددددددددددة يصدددددددددددددددل إلدددددددددددددددى 

نتيجدددددددددددددددة مفادهدددددددددددددددا أنّ " ضدددددددددددددددمائر الجمدددددددددددددددع للمدددددددددددددددتكلم كاندددددددددددددددت مهيمندددددددددددددددة علدددددددددددددددى الخطددددددددددددددداب بشدددددددددددددددكل عدددددددددددددددام أمدددددددددددددددا ضدددددددددددددددمائر المفدددددددددددددددرد المدددددددددددددددتكلم 

مددددددددددددددددن مجمددددددددددددددددوع ضددددددددددددددددمائر الخطدددددددددددددددداب، بينمددددددددددددددددا كانددددددددددددددددت  %04هدددددددددددددددي المسدددددددددددددددديطرة علددددددددددددددددى بيددددددددددددددددان التنحددددددددددددددددي بشددددددددددددددددكل كبيددددددددددددددددر بنسددددددددددددددددبة تقددددددددددددددددّر بددددددددددددددددد 

تقريبًددددددددددددددددددا فددددددددددددددددددي الفقددددددددددددددددددرتين الافتتدددددددددددددددددداحيتين لبيددددددددددددددددددان التنحددددددددددددددددددي  %04ضددددددددددددددددددمائر الجمددددددددددددددددددع المخاطددددددددددددددددددب ) أنددددددددددددددددددتم  كددددددددددددددددددم( متواجدددددددددددددددددددة بنسددددددددددددددددددبة 

 10مع العلم أنّ البيان موّجه من الرئيس عبد الناصر إلى الشعب المصري".

دددددددددددددده مددددددددددددددن الغريدددددددددددددددب توز ددددددددددددددع الضدددددددددددددددمائر بهددددددددددددددذا الشدددددددددددددددكل ضددددددددددددددمن الخطددددددددددددددداب، ولابدددددددددددددددّ أن يكدددددددددددددددون هددددددددددددددذا التوز دددددددددددددددع ممنهجًددددددددددددددا ولددددددددددددددده     
ّ
أي أن

أغدددددددددددددرا  محدددددددددددددددة مسدددددددددددددبقًا. فلمدددددددددددددداذا كاندددددددددددددت ضدددددددددددددمائر الجمدددددددددددددع المددددددددددددددتكلم تط دددددددددددددى علدددددددددددددى الخطددددددددددددداب بشددددددددددددددكلٍ كبيدددددددددددددر فدددددددددددددي مقابدددددددددددددل ضددددددددددددددمائر 

ن الخطيدددددددددددددددددددب أراد بشدددددددددددددددددددكل أساسددددددددددددددددددد ي المدددددددددددددددددددتكلم )أندددددددددددددددددددا، تددددددددددددددددددداء الفاعدددددددددددددددددددل، يددددددددددددددددددداء المدددددددددددددددددددتكلم(؟ مدددددددددددددددددددن وجهدددددددددددددددددددة نظدددددددددددددددددددري يعدددددددددددددددددددود السدددددددددددددددددددبب لأ 

توطيددددددددددددددددد العلاقددددددددددددددددة بيندددددددددددددددده وبددددددددددددددددين الجمهددددددددددددددددور، وم ددددددددددددددددح الحدددددددددددددددداجز الددددددددددددددددذي يحدثدددددددددددددددده الضددددددددددددددددمير أنددددددددددددددددا الدددددددددددددددددال علددددددددددددددددى المفددددددددددددددددرد وغيددددددددددددددددره مددددددددددددددددن 

الضدددددددددددددددددمائر المشدددددددددددددددددابهة التدددددددددددددددددي تعطدددددددددددددددددي الدلالدددددددددددددددددة ذاتهدددددددددددددددددا." كمدددددددددددددددددا يفسدددددددددددددددددر الباحدددددددددددددددددث هيمندددددددددددددددددة ضدددددددددددددددددمائر الجمدددددددددددددددددع للمدددددددددددددددددتكلم فدددددددددددددددددي مقابدددددددددددددددددل 

طبين أدمجددددددددددددددددوا مددددددددددددددددع المددددددددددددددددتكلم فددددددددددددددددي ضددددددددددددددددمير واحددددددددددددددددد هددددددددددددددددو )نحددددددددددددددددن( فلددددددددددددددددم ضددددددددددددددددمائر المخاطددددددددددددددددب للمفددددددددددددددددرد أو الجمددددددددددددددددع بسددددددددددددددددبب أنّ المخددددددددددددددددا

تعددددددددددددددددد هندددددددددددددددداك حاجددددددددددددددددة لاسددددددددددددددددتخدام ضددددددددددددددددمائر الجمددددددددددددددددع للمخاطددددددددددددددددب أو المفددددددددددددددددرد بشددددددددددددددددكل مسددددددددددددددددتقل؛ وهددددددددددددددددذا مددددددددددددددددا يفسددددددددددددددددر قلددددددددددددددددة وجددددددددددددددددود 

 ضمائر المخاطب المفرد أو الجمع في الخطاب.

اب السياسددددددددددددددددددددد ي. إنَّ "ضدددددددددددددددددددددمير الجمدددددددددددددددددددددع المدددددددددددددددددددددتكلم )نحدددددددددددددددددددددن( يعددددددددددددددددددددددّ مدددددددددددددددددددددن أك دددددددددددددددددددددر الضدددددددددددددددددددددمائر الشخصدددددددددددددددددددددية مراوغدددددددددددددددددددددة فدددددددددددددددددددددي الخطددددددددددددددددددددد     

وغمددددددددددددددو  دلالددددددددددددددة )نحددددددددددددددن( نددددددددددددددات  عددددددددددددددن حددددددددددددددرص السياسدددددددددددددديين فددددددددددددددي كثيددددددددددددددر مددددددددددددددن الحددددددددددددددالات علددددددددددددددى عدددددددددددددددم تحديددددددددددددددد مرجددددددددددددددع دقيددددددددددددددق لهددددددددددددددا؛ 

ممدددددددددددددددا يحقدددددددددددددددق وظيفدددددددددددددددة الإدمددددددددددددددداج التدددددددددددددددي تعددددددددددددددددّ وظيفدددددددددددددددة محوريدددددددددددددددة يسدددددددددددددددعى إليهدددددددددددددددا الخطددددددددددددددداب السياسددددددددددددددد ي المعاصدددددددددددددددر، وعليددددددددددددددده تدددددددددددددددتمكن 

مهددددددددددددددددددددا؛ ممددددددددددددددددددددا يتددددددددددددددددددددي  لهددددددددددددددددددددا تقددددددددددددددددددددديم السددددددددددددددددددددلطة السياسددددددددددددددددددددية المسدددددددددددددددددددديطرة مددددددددددددددددددددن احتكددددددددددددددددددددار التحدددددددددددددددددددددث باسددددددددددددددددددددم الجماعددددددددددددددددددددة التددددددددددددددددددددي تحك

مصددددددددددددددددالحها وأهدددددددددددددددددافها بوصددددددددددددددددفها مصددددددددددددددددالح الجماعددددددددددددددددة بأكملهددددددددددددددددا. كمددددددددددددددددا يحقددددددددددددددددق غيدددددددددددددددداب المرجددددددددددددددددع وظيفددددددددددددددددة إبهددددددددددددددددام الفاعددددددددددددددددل، حددددددددددددددددين 

م للتنصدددددددددددددددل مدددددددددددددددن مسدددددددددددددددؤوليته الفرديدددددددددددددددة عنهدددددددددددددددا، فيسدددددددددددددددتعمل 
ّ
يكدددددددددددددددون للعمدددددددددددددددل المنسدددددددددددددددوب لدددددددددددددددد ) نحدددددددددددددددن( آثدددددددددددددددارًا سدددددددددددددددلبية يسدددددددددددددددعى المدددددددددددددددتكل

حددددددددددددددددث تمامًددددددددددددددا فدددددددددددددددي بيدددددددددددددددان التنحدددددددددددددددي حيدددددددددددددددث كدددددددددددددددان يسدددددددددددددددعى المدددددددددددددددتكلم إلدددددددددددددددى  وهدددددددددددددددو مدددددددددددددددا 11)نحددددددددددددددن( التدددددددددددددددي تحمّدددددددددددددددل المسدددددددددددددددؤولية للجميدددددددددددددددع."

تحميددددددددددددددددددل الجمهددددددددددددددددددور المسدددددددددددددددددددؤولية المشددددددددددددددددددتركة فدددددددددددددددددددي الهزيمددددددددددددددددددة التدددددددددددددددددددي تعرضددددددددددددددددددوا لهددددددددددددددددددا فك دددددددددددددددددددر اسددددددددددددددددددتعماله لضدددددددددددددددددددمائر الجمددددددددددددددددددع، بينمدددددددددددددددددددا 

لدددددددددددددددوحظ "الاسدددددددددددددددتعمال الكثيدددددددددددددددف لضدددددددددددددددمائر المفدددددددددددددددرد المدددددددددددددددتكلم فدددددددددددددددي لحظدددددددددددددددة إعدددددددددددددددلان عبدددددددددددددددد الناصدددددددددددددددر لتنحيددددددددددددددده عدددددددددددددددن الحكدددددددددددددددم بغدددددددددددددددر  

 12رين، ووضع ) أنا( في مقابل )نحن(".تمييز الذات عن الآخ

كلمدددددددددددددددددة( عندددددددددددددددددد  941ضدددددددددددددددددميرًا داخدددددددددددددددددل  01) %4فدددددددددددددددددي الدراسدددددددددددددددددة ذاتهدددددددددددددددددا ظهدددددددددددددددددرت ضدددددددددددددددددمائر المدددددددددددددددددتكلم المفدددددددددددددددددرد " بنسدددددددددددددددددبة تزيدددددددددددددددددد عدددددددددددددددددن    

الانتقددددددددددددددال إلددددددددددددددى الجددددددددددددددزء الأخيددددددددددددددر مددددددددددددددن الخطدددددددددددددداب، الددددددددددددددذي يشددددددددددددددمل إعددددددددددددددلان عبددددددددددددددد الناصددددددددددددددر تنحيدددددددددددددده عددددددددددددددن الحكددددددددددددددم، أي قطددددددددددددددع الصددددددددددددددلة 

 بددددددددددددددددددددالج
ً
زء الأول الخدددددددددددددددددددداص بتقددددددددددددددددددددديم افتتاحيددددددددددددددددددددات تهدددددددددددددددددددددف بشددددددددددددددددددددكل أساسدددددددددددددددددددد ي إلددددددددددددددددددددى تقويددددددددددددددددددددة التددددددددددددددددددددي تربطدددددددددددددددددددده بددددددددددددددددددددالجمهور، مقارنددددددددددددددددددددة

وتوطيدددددددددددددددددددددد الدددددددددددددددددددددروابط والعلاقدددددددددددددددددددددات بينددددددددددددددددددددده وبدددددددددددددددددددددين الجمهدددددددددددددددددددددور والتأكيدددددددددددددددددددددد علدددددددددددددددددددددى التضدددددددددددددددددددددامن والإدمددددددددددددددددددددداج فيمدددددددددددددددددددددا بيدددددددددددددددددددددنهم، والدددددددددددددددددددددذي 

  13كلمة(."  9947ضميرًا داخل  90فقط )  %9استعملتْ فيه ضمائر المفرد المتكلم بنسبة 



 

 

 

 

 

 

 

43 

 

 الضمائر في خطب التنصيب والوداع

 دراسة في خطب الرئيس الأمريكي السابق بيل كلينتون 
 

نهدددددددددددددا مؤشدددددددددددددر قدددددددددددددوي علدددددددددددددى دلالدددددددددددددة اسدددددددددددددتخدام ضدددددددددددددمائر المفدددددددددددددرد المدددددددددددددتكلم فدددددددددددددي مثدددددددددددددل هدددددددددددددذه المواضدددددددددددددع وهدددددددددددددي نسدددددددددددددبة قليلدددددددددددددة جددددددددددددددًا. ولك   

التددددددددددددي يسدددددددددددددعى الخطيدددددددددددددب كددددددددددددي يظهدددددددددددددر نفسددددددددددددده فيهدددددددددددددا وحيدددددددددددددًا حزينًدددددددددددددا علدددددددددددددى القددددددددددددرار الدددددددددددددذي أقددددددددددددددم عليددددددددددددده والددددددددددددذي برأ دددددددددددددي عامدددددددددددددل قدددددددددددددوي 

 لاستعطاف المستمعين ودفعهم للتأثر والتعاطف اللاإرادي مع المتحدث.

رًا أقددددددددددددددددوى لضددددددددددددددددمير المفددددددددددددددددرد المددددددددددددددددتكلم وظهددددددددددددددددورًا أوضددددددددددددددددح للوظيفددددددددددددددددة التأثيريددددددددددددددددة التددددددددددددددددي يؤدههددددددددددددددددا مددددددددددددددددن جهددددددددددددددددة أخددددددددددددددددرى، نددددددددددددددددرى حضددددددددددددددددو      

م للددددددددددددددددرئيس المصددددددددددددددددري السددددددددددددددددابق 0490هددددددددددددددددذا الضددددددددددددددددمير، فددددددددددددددددي دراسددددددددددددددددة للدددددددددددددددددكتور عمدددددددددددددددداد عبددددددددددددددددد اللطيددددددددددددددددف "لخطابددددددددددددددددات ثددددددددددددددددورة يندددددددددددددددداير 

مدددددددددددددددددددددن فبرايدددددددددددددددددددددر؛ بهددددددددددددددددددددددف  94فبرايدددددددددددددددددددددر، و 9ينددددددددددددددددددددداير،  07حسدددددددددددددددددددددني مبدددددددددددددددددددددارك، توزعدددددددددددددددددددددت علدددددددددددددددددددددى ثدددددددددددددددددددددلاث خطدددددددددددددددددددددب فدددددددددددددددددددددي ثلاثدددددددددددددددددددددة أيدددددددددددددددددددددام، 

ته للثدددددددددددددددددورة التدددددددددددددددددي انددددددددددددددددددلعت ضددددددددددددددددددده ومحاولتددددددددددددددددده لتقليدددددددددددددددددل مدددددددددددددددددداها وتخفيددددددددددددددددددف غضدددددددددددددددددب المتظددددددددددددددددداهرين، جددددددددددددددددداءت الخطددددددددددددددددددب مناهضددددددددددددددددد

كلمدددددددددددددددددددددة منهدددددددددددددددددددددا تمركدددددددددددددددددددددزت حدددددددددددددددددددددول مددددددددددددددددددددددح ذات المدددددددددددددددددددددتكلم والحدددددددددددددددددددددديث عدددددددددددددددددددددن إنجازاتددددددددددددددددددددده  790كلمدددددددددددددددددددددة  0894الدددددددددددددددددددددثلاث فدددددددددددددددددددددي حددددددددددددددددددددددود 

 منهدددددددددددددددددددا ضدددددددددددددددددددمير الجمددددددددددددددددددددع 71منهددددددددددددددددددددا ضدددددددددددددددددددمير المفدددددددددددددددددددرد المددددددددددددددددددددتكلم و 941ضدددددددددددددددددددمير بالمجمدددددددددددددددددددل،  070الشخصدددددددددددددددددددية، فتضدددددددددددددددددددمنت الخطددددددددددددددددددددب 

ضدددددددددددددددمير فقدددددددددددددددط. وقدددددددددددددددد ن دددددددددددددددح المتحددددددددددددددددث فدددددددددددددددي كسدددددددددددددددب تعددددددددددددددداطف  00المدددددددددددددددتكلم، أمدددددددددددددددا ضدددددددددددددددمير المخاطدددددددددددددددب فجددددددددددددددداء قليدددددددددددددددل بمدددددددددددددددا يسددددددددددددددداوي 

الجمهدددددددددددددددددور فدددددددددددددددددي الخطبدددددددددددددددددة الأولدددددددددددددددددى وحصدددددددددددددددددل علدددددددددددددددددى تأييددددددددددددددددددهم ولكدددددددددددددددددن الأمدددددددددددددددددر لدددددددددددددددددم يحددددددددددددددددددث فيمدددددددددددددددددا بعدددددددددددددددددد، فدددددددددددددددددلا يمكدددددددددددددددددن أن تخددددددددددددددددددع 

مددددددددددددددل لمدددددددددددددددح الددددددددددددددذات الجمهددددددددددددددور بددددددددددددددنفس الطريقددددددددددددددة مددددددددددددددرتين، فعندددددددددددددددما وصددددددددددددددل إلددددددددددددددى الخطبددددددددددددددة الأخيددددددددددددددرة وبدددددددددددددددأ فيهددددددددددددددا بن ددددددددددددددج أطددددددددددددددول ج

لاقددددددددددددددددددى هتافددددددددددددددددددات تطالددددددددددددددددددب برحيلدددددددددددددددددده وغضدددددددددددددددددددب عددددددددددددددددددارم مددددددددددددددددددن الجمهددددددددددددددددددور فقددددددددددددددددددد أشدددددددددددددددددددبع مددددددددددددددددددن الاسددددددددددددددددددتماع للمنجددددددددددددددددددزات الشخصدددددددددددددددددددية 

     14للحاكم والتي لا تخفف من حدّة ما كانوا يشعرون به من ظلم وتقصير في حقوقهم."

 .إجراءات تحليل الضمائر

 قامت عملية تحليل الضمائر ودراستها على عدّة إجراءات، وهي: 

 –حصدددددددددددددددددر عددددددددددددددددددد الضدددددددددددددددددمائر بشدددددددددددددددددكل عدددددددددددددددددام، ثدددددددددددددددددم تقسددددددددددددددددديم الضدددددددددددددددددمائر حسدددددددددددددددددب الندددددددددددددددددوع إلدددددددددددددددددى ) ضدددددددددددددددددمائر المفدددددددددددددددددرد المدددددددددددددددددتكلم  -9

 الجمع(. –المخاطب، وضمائر الغائب المفرد  –الملكية  –الملكية، وضمائر الجمع المتكلم 

لحدددددددددددددددددق بالفعدددددددددددددددددل أو الاسدددددددددددددددددم الدددددددددددددددددذي يليددددددددددددددددده مدددددددددددددددددع الترجمدددددددددددددددددة إلدددددددددددددددددى اللغدددددددددددددددددة إنشددددددددددددددددداء جددددددددددددددددددول لكدددددددددددددددددل ندددددددددددددددددوع وكتابدددددددددددددددددة الضدددددددددددددددددمير م -0

 العربية.

، للتمكن من إنجاز المقارنات PowerPointحصر عدد الضمائر من كل نوع ووضعها في رسوم بيانية باستخدام برنام  ال  -2

 فيما بينها.

 النهائية. تعليق عليها واستخلاص النتائ ربط الضمائر بعناصر السيا  مثل: المتكلم والمتلقي والمناسبة، وإجراء المقارنات وال -0

 الجزء التطبيقي على الخطب: 

 خطاب تنصيب بيل كلنتون 

ضمائر فقط للمفرد. وهو  94للجمع، و 990ضمير منها  900ضم خطاب التنصيب الخاص بالرئيس الأمريكي السابق بيل كلنتون،   

 ما يضعنا أمام العديد من إشارات الاستفهام حول هذا الفار  الهائل والنسب غير المتكافئة بين هذين النوعين من الضمائر.

استخدام ضمائر الجمع بك رة مع ندرة وجود ضمائر المفرد ضمن الخطاب، سمة تميز خطابات  أما السؤال الذي يحتاج لإجابة، هل

التنصيب الأمريكية بشكل خاص؟ هل تعتبر وسيلة ناجحة لضمان إدماج الجمهور مع الخطيب في كل ما يقوله؟ لماذا يعبّر الخطيب 

الضمائر المتعارف عليها أي الإفرادية عند الحديث عن  عن نفسه بصفة الجماعة بينما يمكنه أن ينسب الكلام لشخصه و ستخدم

 الذات وعن الإنجازات والوعود المستقبلية التي يحدّث شعبه بها ويضعها نصب أعينهم؟
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 الضمائر في خطب التنصيب والوداع

 دراسة في خطب الرئيس الأمريكي السابق بيل كلينتون 
 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 ضمائر المتكلم للجمع

 الترجمة الضمير   الفعل/ الاسم المصاحب له

we celebrate نحن نحتفل 
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we speak نحن نتكلم 

we show  نحن نعر 

we force  نحن نفر 

we marched نحن نسير 

we inherit نحن نرث 

We earn نحن نكسب 

we can نحن نستطيع 

we are calling نحن نتصل 

we have not made change نحن لم نجري التغيير 

We know نحن نعلم 

we have to face علينا أن نواجه 

we have not done نحن لم ننتهي 

we have drifted لقد انجرفنا 

we must bring يجب أن نحضر 

we would need سنحتاج 

Let us embrace فلنحتضن 

we pledge نتعهد 

we must be bold يجب أن نتحلى بالجرأة 

We must do يجب علينا أن نفعله 

We must invest يجب أن نستثمر 

we must compete يجب أن نتنافس 

We must provide يجب أن نقدم 

We can do يمكننا القيام به 

we hold نحن نحمل 

we have borrowed لقد اقترضنا 

we bear sacred نحن نتحمل المقدسات 

we must revitalize يجب علينا التنشيط 

Let us resolve دعونا نحل 

Let us put دعونا نضع 

we can feel يمكننا أن نشعر 

Let us give دعونا نعطي 

we must meet يجب أن نتقابل 

we did نحن فعلنا 
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 الضمائر في خطب التنصيب والوداع

 دراسة في خطب الرئيس الأمريكي السابق بيل كلينتون 
 

we will not shrink نحن لن ننكمش 

we will work سنعمل 

we will act سوف نتصرف 

we see  نحن نرى 

we rejoice نحن نبتهج 

we celebrate نحن نحتفل 

we recognize نحن لاحظنا 

We need نحن نحتاج 

we must care يجب أن نهتم 

we do نحن نفعل 

We rededicate ourselves نحن نعيد تكر س أنفسنا 

we, the fortunate  نحن المحظوظون 

we stand نحن نقف 

let us begin لنبدأ 

let us work دعونا نعمل 

let us not be weary  نتعبدعونا لا  

we faint not نحن لا نغمى عليه 

we hear  نحن نسمع 

We have heard لقد سمعنا 

We have changed نحن تغيرنا 

we must answer يجب أن نجيب 

we must bring يجب أن نحضر 

we would need سنحتاج 

 

 

 ضمائر الملكية للجمع

 الترجمة الضمير   الفعل/ الاسم المصاحب له

our Founders مؤسسينا 

our purposes غرضنا 

our time وقتنا 

our mission مهمتنا 

our Nation أمتنا 

our own people شعبنا 
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our livelihood رزقنا 

our world عالمنا 

our time وقتنا 

our friend صديقنا 

our enemy عدونا 

our enterprises شركاتنا 

our resources مواردنا 

our economy اقتصادنا 

our confidence ثقتنا 

our challenges تحدياتنا 

our strengths قوتنا 

our task مهمتنا 

our Revolution ثورتنا 

our people شعبنا 

our history تاريخنا 

Our democracy ديمقراطيتنا 

our own renewal التجديد الخاص بنا 

our massive debt  الهائلةديوننا  

our own sake لمصلحتنا 

our ideals مُثلنا 

our planet كوكبنا 

our government حكومتنا 

ourselves أنفسنا 

our families عائلاتنا 

our communities مجتمعاتنا 

our country بلادنا 

our way طريقنا 

our politics سياستنا 

our tomorrows غدنا 

our yesterdays الأمس لدينا 

our vital حيويتنا 

our resolve حلنا 

our greatest strength أعظم قوتنا 
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 الضمائر في خطب التنصيب والوداع

 دراسة في خطب الرئيس الأمريكي السابق بيل كلينتون 
 

our ideas أفكارنا 

Our hopes آمالنا 

our hearts قلوبنا 

our hands أيادينا 

our renewal تجديدنا 

our torn communities مجتمعاتنا الممزقة 

our own way بطريقتنا الخاصة 

 

 Today we celebrate the mystery of American renewal. Thisمثال: 

 ceremony is held in the depth of winter, but by the words we speak and the faces we show the world, we force the spring, 

a spring reborn in the world's oldest democracy that brings forth the vision and courage to reinvent America. When our 

Founders boldly declared America's independence to the world and our purposes to the Almighty, they knew that 

America, to endure, would have to change; not change for change's sake but change to preserve America's ideals: life, 

liberty, the pursuit of happiness. 

عند الحديث عن التغيير والربيع الذي سيولد في أمريكا عند  we , ourة السابقة ك رَ استخدام ضمائر الجمع للمتكلم والملكية في الفقر 

يه الحكم، وهي ليست مهمة الرئيس وحده بل الجميع مشتركون معه في هذه المهمة، وأهدافهم واحدة
ّ
حتى تبقى أمريكا مستقلة،  تول

ل دولة أمريكا وهي الحرية، الديمقراطية، والسعي نحو السعادة، والجميع يحملون نفس منظوم
ّ
ثل العليا نفسها التي تشك

ُ
ة القيم والم

 وهذه القيم لا تتحقق إلا بتكاتف جميع أبناء المجتمع معًا.

 

 ضمائر المتكلم للمفرد

 الترجمة الضمير   الفعل/ الاسم المصاحب له

I salute أنا أحيي 

I thank أنا أشكر 

I have just sworn لقد أقسمت للتو 

I say  انا اقول 

I now turn أنا أنتقل الآن 

I ask أنا أسأل 

. I challenge أنا أتحدى 

 

أسأل  – أنتقل –أشكر  –أحيي  –تواجدت ضمائر المتكلم للمفرد بشكل قليل متمثل بسبع مرات فقط، مع الأفعال التالية: ) أقسم   

أتحدى( وأتت غالبًا في ختام الخطاب، بعد أن أشبع الجمهور بالاستماع للتطلعات المستقبلية والوعود والإنجازات التي سيحققونها  –

.
ً
 سوية

 To that work I now turn with all the authority of my office. I ask the Congress to join with me. But no President, noمثال: 

Congress, no Government can undertake this mission alone. 
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ن أن تكون طبيعة الحال السلطة لا يمكينسب الخطيب لنفسه المسؤولية الكاملة في الانتقال للسلطة والتمركز في مكتبه الجديد وب 

جماعية، بل يجب أن تكون لشخص واحد وهو الرئيس المنتخب، ولكنه في ذات الوقت يعود ليذكر الشعب أنهم مشتركين في هذا الأمر 

 ويجب أن يتولوا المهمة معه لأنه لا يوجد رئيس يمكن أن يتحمل أعباء هذه المهمة بمفرده.

 

لملكيةضمائر المتكلم المفرد ل  

 الترجمة الضمير   الفعل/ الاسم المصاحب له

My fellow citizens  رفاقي المواطنون 

my predecessor سلفي 

my fellow Americans متابعيني الأمريكيين 

 My fellow Americans, as we stand at the edge of the 21st century, let us begin anew with energy and hope, with مثال:

faith and discipline 

في محاولة من الخطيب لترسيخ فكرة الولاء  Myفي حديثه عن الشعب الأمريكي والمواطنين استخدم ضمير المتكلم المفرد للملكية 

ء للرئيس الجديد في أذهان الأمريكيين وكأنهم رفاقه منذ زمن بعيد ومتابعوه حتى من قبل استلامه للرئاسة، وهو يطلب منهم والانتما

 أن يكونوا سوية بأمل جديد وطاقة جديدة يمكن أن يجتازوا بها كل المصاعب.

 ضمائر الغائب للجمع

 الترجمة الضمير   الفعل/ الاسم المصاحب له

Their freedom حريتهم 

Their jobs وظائفهم 

Their future مستقبلهم 

Their cause قضيتهم 

 

 We must invest more in our own people, in their jobs, and in their future and at the same time cut our massiveمثال: 

debt 

 بشكل قليلٍ جدًا عند الحديث عن تجديد أمريكا والحديث عن الآخرين، فيما يتعلق بحريتهم  their   اسْتُعْمِلَ ضمير الغائب للجمع

ومستقبلهم وقضيتهم ووظائفهم وكأنها محاولة لوضع مسافة بين المتحدث والجمهور فيما يتعلق بهذا الحيز من القضايا التي تهم 

له في تحسين حياتهم ودفعها نحو الأفضل، أما عند حديثه عن الشعب بالدرجة الأولى، وهي محاولة لإخلاء مسؤوليته في حال فش

ourالديون المترتبة على الدولة فرجع لاستخدام ضمير المتكلم للجمع  ية تسديد الديون وأنهم جميعًا ، لإشراك الجميع في تحمل مسؤول
.نفسها والمشكلة نفسه لديهم  الهم  

 ضمائر المخاطب للجمع

المصاحب لهالضمير + الفعل/ الاسم   الترجمة 

You have raised your voices  لقد رفعتم أصواتكم 

You have cast your votes لقد أدليتم بأصواتكم 

You have changed لقد غيرتم 

Thank you شكرًا لكم 

God bless you يرحمكم الله 
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 الضمائر في خطب التنصيب والوداع

 دراسة في خطب الرئيس الأمريكي السابق بيل كلينتون 
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 have cast your votes in historic numbers. And you You have raised your voices in an unmistakable chorus. Youمثال: 

have changed the face of Congress 

بصورة مكثفة تكاد تكون الوحيدة في الخطاب، عندما  you)في الفقرة السابقة استخدم الرئيس كلينتون ضمائر المخاطب للجمع )   

م عن أ
ّ
ب الأمر توجيه الحديث بشكل مباشر للجمهور للتكل

ّ
همية التصويت التاريخي الذي قاموا به، وأنهم ساهموا بشكل كبير في تطل

إجراء التغيير الجذري في الكونغرس الأمريكي عندما انتخبوه ليصب  هو القائد، وهو إيحاء صري  بأنهم قاموا بالاختيار الصحي  ولا 

 يوجد طريق آخر ليسلكوه.

 

 ثانيًا: خطب الوداع

 خطاب وداع بيل كلينتون 

كلمة، احتوى الخطاب نسبة قليلة من الضمائر  9941يتكون خطاب الوداع الخاص بالرئيس الأمريكي السابق بيل كلينتون من       

مقارنة بعدد الكلمات تبعًا لسيا  إلقاء الخطاب الزماني والمكاني، فهو برأ ي لا يحتاج الكثير من الجهد لتمثيل ذاته والآخرين بشكل 

و الحال في خطب التنصيب، التي تفر  على المتكلم أن ينتبه لكل كلمة يقولها وكل ضمير يستخدمه، فقد يؤثر معين ومدروس كما ه

 على مسار فترة توليه للرئاسة سلبًا أو إيجابًا أما في الوداع فأرى الأمر مجرد تقليد معين جرت عليه العادة. 

منها ضمائر للمفرد. وهو مالم نجده في خطب التنصيب،  02منها ضمائر للجمع و 62ضمير فقط،  79وعليه، جاءت الضمائر بمعدل      

طب الوداع وتظهر بشكل أفضل. كما 
ُ
طب التنصيب، بينما تك ر في خ

ُ
حيث كانت الضمائر الدالة على المفرد شبه نادرة الوجود في خ

 (تنصيب، وانتقال الخطيب لاستخدام الضمير أنامقارنة بالخطب السابقة أي خطب ال(We) لوحظ قلة استخدام ضمير المتكلم نحن

( I واستخدامه لضمير الملكية للجمع (Our) .بشكل أكبر 
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 دراسة في خطب الرئيس الأمريكي السابق بيل كلينتون 
 

0

9

0

5

10

ضمائر المخاطب في الخطاب 

ضمائر المخاطب للمفرد ضمائر المخاطب للجمع 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 الترجمة الضمير  الفعل / الاسم المصاحب له

We have turned لقد تحولنا 

We have been able to لقد تمكنا من 

We choose نختار 

We can pay down يمكننا أن ندفع 

We want نريد 

We must assume  يجب أن نفتر 

We achieve نحن نحقق 

We must embrace يجب أن نحتضن 

We must remember يجب أن نتذكر 

We weave نحن نن ج 

We become  نصب 

We must work harder يجب أن نعمل بجد أكبر 

We must treat  يجب أن نعالج 

 

مما يلاحظ في خطاب وداع الرئيس الأمريكي السابق بيل كلينتون، انخفا  نسبة استخدام ضمير الجمع للمتكلم بشكل ملحوظ    

، وهو أمر منطقي للغاية حسب رأ ي؛ لأنَّ ت 79ضميرًا فقط من أصل 90بمعدل 
ً

لك الفترة المتمثلة بادعاء ضميرًا في الخطاب كاملا

حمل الجميع للمسؤولية المشتركة وإحساسهم بأنهم عائلة واحدة يتشاركون الهموم والأفكار والأعمال قد ولتْ وانتهت، وهو الآن في 

تي لسيا  مختلف تمامًا يستدعي عدم المبالغة في استخدام مثل هذا الضمير، فهو يغادر وحده ولكن الشعب باٍ  وسيكمل مسيرته ا

أنجز فيها إنجازات مبهرة جنبًا إلى جنب مع الشعب الأمريكي التي ساهمت في تشكيل دولة أمريكية أقرب إلى المثالية تقود العالم في 

 الإنسانية والحرية والازدهار.

 مثال: 

If we want the world to embody our shared values, then we must assume a shared responsibility. 
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 الطيب تالا /    عماد عبد اللطيف.د

في المثال السابق، يستخدم الرئيس السابق بيل كلينتون ضمير المتكلم للجماعة في أك ر من موضع، للحديث عن الحتمية في تحمل 

 المسؤولية المشتركة، إذا ما أراد الشعب الأمريكي أن يقود الجميع ويتمثل العالم قيمهم المشتركة التي تشكل أمريكا المثالية.

 ضمائر الملكية للجمع

ضمير   الفعل / الاسم المصاحب لهال  الترجمة 

Our nation أمتنا 

Our social fabric نسيجنا الاجتماعي 

Our families عائلاتنا 

Our people موظفونا 

Our dreams أحلامنا 

Our enduring values قيمنا الدائمة 

Our economy اقتصادنا 

Our schools مدارسنا 

Our air هواءنا 

Our food طعامنا 

Our precious land أرضنا الثمينة 

Our future مستقبلنا 

Our record سجلنا 

Our last four budgets ميزانياتنا الأربع الأخيرة 

Our national debt ديننا الوطني 

Our big challenges تحدياتنا الكبيرة 

Our alliances تحالفاتنا 

Our own people شعبنا 

Our indifference لامبالاتنا 

Our times عصرنا 

Our shared values قيمنا المشتركة 

Our values قيمنا 

Our aims أهدافنا 

Our allies حلفا نا 

Our coat of many colours معطفنا من العديد من الألوان 

Our common values قيمنا المشتركة 

Our common humanity  المشتركةإنسانيتنا  

Our differences اختلافاتنا 

Our hearts قلوبنا 

Our laws قوانيننا 

Our country بلدنا 
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 الضمائر في خطب التنصيب والوداع

 دراسة في خطب الرئيس الأمريكي السابق بيل كلينتون 
 

Our founders’ dreams أحلام مؤسسينا 

Our very best to the next president أفضل ما لدينا للرئيس القادم 

 

ضميرًا، كما هو مبين في الجدول السابق،  24بمعدل ( ruO)أما النسبة الغالبة للضمائر كانت من نصيب ضمير الجمع للملكية     

كانت الضمائر مقترنة بأسماء تتعلق بالدلالة على المشاركة التامة في القيم، الوقت، القلوب، الإنسانية، الأهداف، الحلفاء، الأحلام 

 وغيرها.

  :مثال

s we become ever more diverse, we must work harder to unite around our common values and our common humanity. A 

في المثال السابق يتحدّث كلينتون في لحظة وداعه للجمهور عن أنهم الآن أك ر تنوعًا من أي وقتٍ مض ى، ويجب أن يعملوا من بعده     

ه طيلة فترة توليه للرئاسة، وما غرسه من قيم يتشاركونها جميعًا، فاستخدم ضمير الجمع للملكية للدلالة على المحافظة على ماقدّم

على أنّ الجميع يمتلكون نفس المبادئ والأفكار والقيم، ويتشاركونها داخل قلوبهم وقوانينهم، وهي الطريقة الوحيدة للتغلب على أي 

وفي هذا إشارة إلى أنّ الرئيس الأمريكي السابق يسعى لترك بصمة واضحة في تاريخ الشعب  خلافات ممكن أن تطرأ عليهم في المستقبل،

الأمريكي حتى عند مغادرته للبيت الأبيض، عن طريق وضع بروتوكول مخصص للتعامل مع الخلافات والأزمات، الذي يتمثل بتبني 

 نفس منظومة القيم نفسها التي يحملها الرئيس والشعب في نفس الوقت.

 ضمائر الغائب للجمع

 الترجمة الضمير   الفعل/ الاسم المصاحب له

their race عرقهم 

their families أسرهم 

 

أما عندما يتم ذكر الآخر غير المرغوب بالتصري  عنهم باعتبارهم إما أعداء أو أقليات لا يجب ذكرهم بشكل صري  في مثل هذه 

.المحافل السياسية المهمة، تم استخدام 
ً

 ضمير الغائب للجمع بمعدل مرتين فقط في الخطاب كاملا

 مثال: 

We must treat all our people with fairness and dignity, regardless of their race, religion, gender, or sexual orientation. 

حيث يدعو المتكلم الشعب إلى ضرورة معاملتهم في المثال السابق، يستخدم ضمير الغائب للجمع للحديث عن الوافدين إلى أمريكا، 

بشكل جيد بغض النظر عن أصلهم وعرقهم وميولهم الجنسية أو وقت وصولهم لبلدهم. وهو هنا يقسم الشعب إلى قسمين: 

ظهر يالأمريكين، والوافدين إلى أمريكا من أعرا  مختلفة وميول مختلفة وأجناس مختلفة فهم ليسوا سواسية ضمنيًا ولكن هذا لا 

على العلن فالجميع يعيش تحت مظلة أمريكا الديمقراطية والإنسانية في محاولة السعي للوصول نحو الاتحاد والوحدة التي كانا 

يحلمان بها مؤسسو أمريكا السابقون. ولكني هنا أتعجب من استخدامه لضمير الجماعة المتكلم عند الحديث عن الوافدين في بداية 

لتهم بشكل جيد، وهي مهمة الرئيس ومن يضع القوانين في المرتبة الأولى، ومن يقسم الحقو  والواجبات في الأمر وعن ضرورة معام

الدولة لكل أفراد المجتمع، وليست مهمة الشعب الذي يتلقى الأوامر ويوجهه أناس بخيوط خفية من وراء الكواليس ويتحكمون 

ا عندما يتعايش الجميع في بيئة يسودها العدل والمساواة سيتعامل الشعب مع بصنع القرارات في الدولة، وعليه يصب  الأمر تلقائيً 

 بعضهم البعض بسلام ولطف.

 ضمائر المتكلم للمفرد

 الترجمة الضمير   الفعل / الاسم المصاحب له
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I am profoundly grateful أنا ممتن للغاية 

I'm grateful to أنا ممتن لد 

I have done لقد فعلت 

I have made لقد صنعت 

I have taken لقد أخذت 

I have proposed لقد اقترحت 

I have tried لقد حاولت 

I have steered لقد وجهت 

I have sought to give لقد سعيت إلى العطاء 

I’m very grateful أنا ممتن جدًا 

I want to أريد 

I join انضممت 

I will leave سأغادر 

I arrived وصلت 

I hope  آمل 

I will never hold  لن أحمل أبدًا 

I will wear  سوف أرتدي 

ضميرًا كما هو مبين في الجدول  98ك رت ضمائر المتكلم المفرد في الخطاب على عكس خطب التنصيب، فجاءت بما يعادل     

السابق، وقد تم استخدام مثل هذا النوع من الضمائر بسبب مناسبة سيا  الخطاب الزماني والمكاني له، فهو خطاب وداع الرئيس 

عن ذاته بصيغة المتكلم المفرد، ليعطي شيئًا من الخصوصية لكلامه. أما المعاني التي  للشعب، من المنطقي أن يتحدث الخطيب

اقترنت بضمير المتكلم ) أنا ( معظمها يحمل دلالة الشكر والامتنان والفخر والثقة والسعي نحو العطاء ومحاولة التغيير والتوجيه 

 وغيرها.

  :مثال
ealistic, more full of hopefor me, I'll leave the Presidency more id 

than the day I arrived . 

 

 ضمائر المتكلم المفرد للملكية

 الترجمة الضمير   الفعل / الاسم المصاحب له

My fellow citizens إخواني المواطنين 

My last opportunity فرصتي الأخيرة 

My Cabinet Secretaries أمناء مجلس الوزراء 

My course الدورة التدريبية الخاصة بي 

My days أيامي 

My days of service أيام خدمتي 
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 الضمائر في خطب التنصيب والوداع

 دراسة في خطب الرئيس الأمريكي السابق بيل كلينتون 
 

تضمن الخطاب ستة ضمائر للمتكلم المفرد الملكية، وقد تم استخدامها في عدّة مواضع عند حديث الرئيس السابق بيل كلينتون     

أي لحظة إلقاء خطاب الوداع، هي بمثابة فرصته الأخيرة، استخدم  عما يتعلق بأيامه الأخيرة في الرئاسة، والإشارة إلى أنَّ هذه اللحظة

وفي هذا إشارة واضحة إلى أنه وحده من كان متمركزًا في الحكم وهو وحده من سيترك تلك الأيام  myضمير المتكلم المفرد للملكية 

ساوٍ مع سؤوليته وحده بل يتقاسمها بشكل متخلفه، فأين المسؤولية المشتركة والخطط الجماعية التي كان يتغنى بها، والتي ليست م

 الشعب. فكل هذا الكلام أصب  منعدم القيمة عندما انتهت فترة انتخابه الرئاسية.

 مثال: 

My fellow citizens, tonight is my last opportunity to speak to you from the Oval Office as your President. 

الرئيس الأمريكي السابق بيل كلينتون حديثه بنداء الشعب الأمريكي بمصطلح )إخواني المواطنين( لجذب في المثال السابق، يبدأ     

انتباه المستمعين، وإعطاء الخطاب طابع من الحميمية والودّ، وقد استخدم ضمير المتكلم للملكية المفرد لتوضي  تبعية الشعب التامة 

ضمير ذاته للتعبير عن أنّ هذا الخطاب عبارة عن فرصته الأخيرة للتحدث مع شعبه للرئيس وكأنهم أحد ممتلكاته. كما يستخدم ال

 كرئيس لهم.

 ضمائر المخاطب الجمع للملكية

 الترجمة الضمير   الفعل / الاسم المصاحب له

Your President  رئيسكم 

 

للتعبير عن أنّ الرئيس ملك للشعب فكان يخاطبهم جاء مرة واحدة فقط في مقدمة الخطاب Yourأما ضمير المخاطب الجمع للملكية   

ه في هذا المنصب من أجل الشعب ومن أجل تحقيق مصالحهم فقط.
ّ
 بقوله الليلة هي فرصتي الأخيرة كرئيسكم، وكأنه يشير إلى أن

 مثال: 

tonight, is my last opportunity to speak to you from the Oval Office as your President. 

 

ائر المخاطب للجمعضم  

 الترجمة الضمير   الفعل/ الاسم المصاحب له

Thank you  شكرًا لكم 

God bless you يرحمكم الله 

I want to leave you أريد أن أترككم 

You the American people  أنتم الشعب الأمريكي 

You have made  لقد قمتم بعمل 

To work for you للعمل من أجلكم 

With you  معكم 

Grateful to you  ممتن لكم 

Speak to you  التحدث إليكم 

 

استخدم الرئيس السابق بيل كلينتون ضمير المخاطب للجمع بمعدل تسع مرات فقط في الخطاب، والذي من المتوقع حسب رأ ي      

أن يتم استخدامه بشكل كبير عند إلقاء أي خطبة لجمهور واسع، ولكن الأمر يسير بشكل معاكس في خطابات السياسة الأمريكية، 
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لجمهور ليست الطريقة المتبعة في مثل هذا النوع من الخطابات، وقد ارتبط ضمير المخاطب للجمع فالكلام المباشر والتركيز نحو ا

 بأفعال وأسماء تحمل دلالة الامتنان والشكر للشعب، والفخر بهم وبإنجازاتهم على مدار فترة توليه الرئاسة.

 مثال: 

healthier and safer, our people more prosperous.You have made our social fabric stronger, our families  

 

في المثال السابق يشيد الرئيس كلينتون بإنجازات الشعب الأمريكي، حيث ساهموا بجعل المجتمع أك ر أمانًا وأك ر صحة وازدهارًا.      

تحديد، فسيا  الكلام يستدعي كما يوجه لهم الشكر بشكل مباشر، وهو ما يستدعي استخدام ضمير المخاطب للجمع على وجه ال

 شعور بقيمته العالية عند المتحدثالتركيز نحو المستمع وإعطائه 

 خاتمة

 واسعًا وشيقًا للكشف عن العلاقة بين اللغة والسلطة، وماهية تكييف اللغة لخدمة السلطة      
ً

ت دراسات تحليل الخطاب حقلا
ّ
شكل

 معينًا والمصالح السياسية، لاسيما في خطب الرئاسة الأ 
ً

مريكية بشكل عام وخطب التنصيب والوداع بشكل خاص، التي تستدعي شكلا

من أشكال التخاطب مع الجمهور لكسبْ أعلى قدرٍ ممكنٍ من التأييد والتأثير على عقول المستمعين بالأفكار والإيديولوجيات التي تخدم 

 مصالح الرئيس وحملته الانتخابية بالدرجة الأولى.

 تي أجريتها على مختارات من خطب الرئاسة الأمريكية توصلت إلى العديد من النتائ  منها:بعد الدراسة ال

تعدّ الضمائر من أهم الوسائل اللغوية التي تسهم في تشكيل الخطاب في خطب الرئاسة الأمريكية، وقد تم استخدامها  -9

قًا نجاح حملته الانتخابية المرسومة مسببك رة على اختلاف أنواعها في محاولة لتمثيل ذات الخطيب بشكل معين؛ بهدف 

 وإنجاز أهدافه السلطوية وإيديولوجيته المتبعة في الحكم.

ت الضمائر  واحدة من أك ر الوسائل والاستراتيجيات اللغوية المستخدمة في خطب التنصيب والوداع الأمريكية  -0
ّ
شكل

 ح الرئيس بالدرجة الأولى.بقصد التلاعب والإدماج، وتسيير  الخطاب نحو منحى معين يخدم مصال

 

 النسبة المئوية العدد نوع الضمير نوع الخطاب

تنصيب بيل 

 كلينتون 

%19 900 الجمع  

وداع بيل 

 كلينتون 

%80 79 الجمع  

تنصيب بيل 

 كلينتون 

%7 94 المفرد  

وداع بيل 

 كلينتون 

%08 09 المفرد  
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 الضمائر في خطب التنصيب والوداع

 دراسة في خطب الرئيس الأمريكي السابق بيل كلينتون 
 

في خطب الرئاسة الأمريكية، وفي خطب التنصيب مما يلاحظ حسب الجدول السابق ارتفاع نسب شيوع ضمائر الجمع  -2

في خطاب تنصيب الرئيس السابق بيل كلينتون، بينما تنخفض النسب تدريجيًا في خطب  %19بشكل خاص بنسبة 

 من عدد الضمائر ككل. %80الوداع لتصل إلى ما يعادل 

، وترتفع هذه النسب %7سب لا تتجاوز أما ضمائر المفرد فكان استخدامها في خطب التنصيب شحيحًا إن صحّ التعبير بن -0

 من العدد الإجمالي للضمائر  في الخطب. %08بشكل ملحوظ في خطب الوداع لتصل إلى ما يقارب 

يزداد معدل شيوع ضمائر المفرد في خطب الوداع، ويقلّ استخدامها بشكل ملحوظ في خطب التنصيب تبعًا للوظائف  -9

ذات والتحدّث عن الإنجازات الفردية عند الوداع وترك السلطة ومحاولة إرجاع التي يحملها الضمير المفرد، في تمثيل ال

 الفضل كله للحاكم فقط.

تشهد خطب التنصيب ارتفاعًا واضحًا في عدد مرات استخدام ضمائر الجمع سواء للمتكلم أو للملكية، عند الحديث  -4

الذي يظهر جليًا محاولته إدماج الشعب معه أي الجمهور عن المسؤوليات الملقاة على عاتق الرئيس، والمهام الموكلة إليه، 

 .المستمع في تلك المسؤوليات بشكل خفيّ عن طريق استخدام هذه الضمائر

 المصادر والمراجع

 المراجع باللغة العربية
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